FINANCIJSKA AGENCIJA

FINANCL
OIB: 85821130368 SKA AGENCUA

RC SPLIT
Mazuranicevo $etaliste 24b 1
21000 Split 23 -06- 2022
Hrvatska | pEREDSTECANE Nacoon:
NadleZni trgovacki sud u Splitu J(Aéﬁm L221/22-0c/5T
Poslovni broj spisa St-273/2022 F Do, - b5

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv : POWER VOYAGES D.O.O.
OIB : 80916195836

Adresa/sjediste: PUT SUPAVLA 21B, 21000 SPLIT
PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime/ tvrtka ili naziv : BRODOSPLIT D.D.

OIB : 18556905592

Adresa/sjediste : PUT SUPAVLA 21, 21000 SPLIT
PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):

Ugovor o pruZanju konzultantskih usluga od 5.7.2019. godine (Consulting services agreement
05.07.2019), Sporazum o raskidu Ugovora o pruZanju konzultantskih usluga od 15.11.2019.
godine (Agreement on termination of the Consulting Services Agreement dated 15.11.20219),
Raduni za izvrenu uslugu, Ugovor o preuzimanju duga H60 od dana 31.1.2020. godine,

Iznos dospjele trazbine: 186.360,18 kn
Glavnica: 159.886,99 kn

Kamate: 26.473,19 kn
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predste¢ajnog postupka: 0,00 kn

Dokaz o postojanju trazbine (npr. ratun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Ispis otvorenih stavaka na 31.05.2022., ugovor o preuzimanju duga H60, obracun zateznih
kamata, Raduni za izvr$enu uslugu br. 5/E100/344507 od 31.12.2019., i br.7/E100/344507 od
31.12.2019. godine, Ovjereni prijevod ugovora i sporazuma

Vjerovnik raspolaZe ovr$nom ispravom D@a iznos 0,00 (kn)
Naziv ovrine isprave :




PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

Iznos traZbine (kn)

Razluéni vierovnik odriée se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlu¢ni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Split, 18.06.2022
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XB AHTS HERO SHIPPING INC., Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro, Marshall Islands

(u daljnjem tekstu — DuZnik)

Div Cruises d.o.o., Put Supavia 21/b, 21000 Split , Hrvatska, OIB: 80916195836

(u daljnjem tekstu — Vjerovnik)

BRODOSPLIT d.d. ,Put Supavla 21, 21000 Split, Hrvatska, OIB: 18556905592
(u daljnjem tekstu — Preuzimatelj duga)

Zaklju€uju dana 31.01.2020.

UGOVOR O PREUZIMANJU DUGA H60
Clanak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrduju kako na dan sklapanja ovog Ugovora DuZnik prema Vjerovniku

ima postojecu obvezu temeljem ra¢una 5 i 7/E100/344507 u ukupnom iznosu od 1.210.000,00 eur
(8.999.868,68 kn).

Clanak 2.

Sklapanjem ovog Ugovora Preuzimatelj u potpunosti preuzimé dug Duznika prema Vjerovniku
temeljem raduna, &ime Preuzimatelj stupa na mjesto Duznika, a on se oslobada duga prema
Vijerovniku, a izmedu Preuzimatelja i Vjerovnika nastavija postojati ista obveza koja je do tada
postojala izmedu Duznika i Vjerovnika. . Preuzimatelj duga podmirit ée obvezu vjerovniku u roku od 60
dana od dana sklapanja ovog Ugovora.

Clanak 3.

Stavljanjem svog potpisa na ovaj Ugovor Vjerovnik potvrduje kako u cijelosti pristaje na ovaj Ugovor.
Clanak 4.

Ovaj Ugovor stupa na snagu potpisom ugovornih strana.
Clanak 5.

Ovaj Ugovor sastavljen je u tri (3) istovjetna primjerka i to za svaku stranu po jedan (1) primjerak.
Clanak 6.

Ugovorene strane su suglasne da eventualni spor iz ovog Ugovora rieSavaju sporazumno ili, u
protivnom, kod Trgovackog suda u Zagrebu.

VJEROVNIK: PREUZIMATELJ DUGA:
CRUIS .g.0. IRWAN.
. .izam | ugos}! o, Incorporatdd 3.6.2013. ;m BROCOGHABEWMA INDUSTRIJA SPLIT
turisti€ka agenclja i onitko drustvo, Split
SPLIT




T "POWERVOYAGES'D.0.0": - -

F‘UT SUPAVLA 21/B. 21000 SPLIT. HR\/ATSKA

':_::__,_: Tel +385 21.392202 Fax +385 21 .782648 T

Reg.' No: 80916195836 VAT No: HR80916195836
Mail: uprava@brodosplit.hr

XB AHTS HERO SHIPPING INC

AJELTAKE ROAD,AJELTAKE ISLAND Invoice No :7 /E100/344507
96960 MAJURO Date: 31.12.2019 Time: 15:41:27
REPUBLIKA MARSALOVI OTOCI ’
VAT No: HR87820609933 Re. No.: 87820609933 internal number: U 1138 Contract: 15:11.2019
Due date: 1.3 .2020 ‘ Date of delivery: 31.12.2019
Pos ' ~ Description QTY Unit  Price/HRK Value/EUR Value/HRK
*4 CONSENSUAL FEE FOR TERMINATION OF AGREEMENT 1,000 5.433.083,40 730.000,00 5.433.083,40

BY THE ARTICLE 3. OF AGREEMENT ON TERMINATION

Total : . 730.000,00  5.433.083,40
Total VAT: 0,00 0,00
Total value: 730.000,00 5.433.083,40

NE PODLIJEZE OPOREZIVANJU PREMA ¢L.17.ST.1.ZAKONA O PDV-U:TAX REVERSE CHARGE

*NE PODLIJEZE OPOREZIVANJU PREMA ¢L.17.ST.1.ZAKONA O PDV-U.TAX REVERSE CHARGE

Payment: BANK ACCOUNT
Note: ‘\, ]
i' /
~WER VOYA@LES 00 ; oy
4z rurizam & o AOA PENAVA

ruristicka agencua

¥
Registered at: Commercial Court Split Bank: ZAGREBACKA BANKA D.D. IBAN: HR4423600001102727879
Bank: ZAGREBACKA BANKA D.D. Swift: ZABAHR2X Share capital:  20.000,00 Board: TOMISLAV DEBELJAK




LETEIITE T T POWERVOYAGES D00+

PUT SUPAVLA 21/B, 21000 SPLIT. HRVATSKA

Tel +385 21, 392202 Fax +385 21 382648 e .

XB AHTS HERO SHIPPING INC
AJELTAKE ROAD,AJELTAKE ISLAND
96960 MAJURO

REPUBLIKA MARSALOVI OTOCI

VAT No: HR87820609933 Re. No.: 87820609933

Pos Description

Reg. No: 80916195836 VAT No: HR80916195836.

Mail: uprava@brodosplit.hr

Invoice No :5 /E100/344507
Date: 31.12.2019 Time: 18:03:24

Internal number : U 1136 Contract: 05.07.2019

Due date: 29.2 2020 Date of delivery: 31.12.2019

QTY Unit  Price/HRK Value/EUR Value/HRK

*{  CONSULTING SERVICES FROM 05.07.2019 1,000 3.572.438,40 480.000,00 3.572.438,40
TO 31.12.2019 BY THE ARTICLE 2. OF AGREEMENT

Total : 480.000,00 3.572.438,40

Total VAT: 0,00 - 0,00

Total value: 480.000,00 3.572.438,40

NE PODLIJEZE OPOREZIVANJU PREMA ¢L.17.ST.1.ZAKONA O PDV-U:TAX REVERSE CHARGE

“NE PODLIJEZE OPOREZIVANJU PREMA cL.17.ST.1.ZAKONA O PDV-U.TAX REVERSE CHARGE

Payment: BANK ACCOUNT

" Note:

A

:"’WERV@Y GE
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Registered at: Commercial Court Split

Bank: ZAGREBACKA BANKA D.D. Swift: ZABAHR2X

Bank: ZAGREBACKA BANKA D.D. IBAN: HR4423600001102727879

Share capital: 20.000,00 Board: TOMISLAV DEBELJAK
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XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island, Majuro,
Marshall Islands, (hereinafter referred to as “Owner”) represented by the director Vedrana
Debeljak,

and

DIV CRUISES Ltd, Put Supavia 21/B, Splft, EU VAT: 80916195836, (hereinafter referred to as
"DIV Cruises"), represented by member of the Management Board Vedrana Debeljak

Owner and DIV Cruises hereinafter referred to as the Contracting Parties collectively or individually
Contracting party :

Split, 5 July, 2019

CONSULTING SERVICES AGREEMENT

(hereinafter: Agreement)

Determination of Contracting Parties and Subject of this Agreement
Article 1.

The Contracting Parties agree that DIV Cruises will provide the services referred to in Article 2
of this Agreement. This Agreement shall regulate the Contracting Parties mutual rights and
obligations related to the provision of services to the Owner by the Div Cruises.

Obligations of DIV Cruises

Article 2.

(1) DIV Cruises undertakes to perform the following services for the Owner:

- establishing and governing strategic leadership in positioning, promoting and marketing
of the sailing passenger vessel still under construction in the shipyard BRODOSPLIT
JSC and named BRODOSPLIT 483 (the Vessel) in .world cruise industry. It includes
work on defining of level of luxury, demographic, operating areas, inclusions, adventure
{ specialists, themes etc.

- setting of routes to market — close communication with travel companies, cruise
specialists, papers & périodicals, web

- preparation and attendance on consumer cruise shows, industry shows

- monitoring of competitors activities and market changes.

- finding potential agents and agencies in order to include the Vessel in their marketing
and selling of ship’s cruise capacities.

- recruiting agents for the sale of the cruises on the Vessel; organization and ensurihg the
attendance of specialized agents and travel agencies and/or journalists to promotional
cruises . ’

- sending and organization of the promotional material proQided or approved by the
Owner, support for agents and potential cruise charter companies




- performing promotional activities in order to familiarize agents and guests of the cruises
and potentially of the ship through the media

- chartering out the Vessel to a charterer acceptable to the Owner and the terms
satisfactory to the Owner

. performing all the other tasks within its competence which are entrusted to it by the
Owner.

DIV Cruises undertakes to perform all tasks professionally, ‘conscientiously, diligently, in a

timely and quality manner, by making available all the proféssional potential to the Owner,

and to protect the Owner’'s good reputation, in compliance with all the professional and

disciplinary rules that arise from the organization of work and rules of profession, as well as

adherence to the instructions and internal rules of the Owner.

(2) DIV Cruises undertakes to carefully keep the documents and other items which have been
put at disposal to him by the Owner, whereby he is obliged to return those at the first’
request of the Owner.

(3) DIV Cruises undertakes to ensure that its tasks are performed according to the contractual
obligations.

(4) DIV Cruises is obliged to notify the Owner of any foreseeable constraint in the performance
of its obligations prior to their occurrence, and inform about all the obstacles that could not
be anticipated in advance in the shortest possible time, at the latest by the end of the day
during which the obstacle occurred. ’

(5) DIV Cruises undertakes to sell minimum 150 cruising days per calendar year for the Vessel

(6) The Contracting Parties agree that the Owner will be the exclusive owner of all reports, data,

estimations, analysis or other results of the work performed by the Div Cruises under this

Agreement. .

Obligations of Owner

Articie 3.

(1) The Owner undertakes to keep the Vessel insured, maintained, fully classed and compliant
with relevant rules and regulation of the Classification Society and Flag State, properly
manned and MLC compliant. :

(2) The Parties have agreed that the Vessel will be available to the DIV Cruises not. Iater than 15
December 2019 (hereinafter Availability Date) in port of Split, Croatia, ready to receive and
accommodate passengers and shall be tidy, staunch, strong, fully fuelled and in every way fit
for her intended use.

Remuneration
Article 4.

(1) For performance of DIV Cruises’ services under this Agreement, the Owner undertakes to
pay to DIV Cruises annual fee of EUR 480.000 (in words: four hundred and eighty
thousand euro) to the bank account designated by DIV Cruises.

(2) The remuneration referred to in the preceding: paragraph of this Article is payable on the
basis of an invoice issued by the DIV Cruises on last day of bussines calendar year for



services provided in the previous year under this Agreement and is due on the 60 day of

the date of invoice.
(3) The remunerations under this paragraph include all taxes, expenses and contributions or
other benefits related to the provision of services by the DIV Cruises under this Agreement

which the DIV Cruises undertakes to bear on its own.

Duration of Agreement
Article 5.

(1) This Agreement shall be concluded for 10 (ten) years.
(2) Each Contracting Party may denounce this Agreement by written notice delivered to the

other Contracting Party.

(3) The notice period for both parties is 2 (two) years and begins to run from the moment the
notice of cancellation of this Agreement has been sent to the other party.

(4) Either party may terminate this Agreement if any of the eventé of default of the other party

occurs with notice of default with imhediate effect.

Events of default
Article 6.

(1) Owner's default: .
(i) if any moneys payable by the Owner under this Agreement shail not have been received in

DIV Cruises' nominated account within 30 running days upon receipt by the Owner of DIV
Cruises‘ request under this Agreement,

(i) if the Vessel is repossessed by her mortgagee,

(iii) if the Owner fails to meet its obligations under this Agreement for any reason within its

control,
(iv) if the Owner employs the Vessel in the carriage of contraband, blockade running, or in

unlawful trade, or on a voyage which in the reasonable opinion of DIV Cruises is unduly

hazardous or improper.

(2) DIV Cruises' defauit:
(i) if DIV Cruises fails to meet its obligations under this Agreement for any reason within its
control and fails to remedy it within 30" days after a written request from the Owner to DIV

Cruises.

(3) Either party may terminate thi§ Agreement if any of the following occurs in respect of the
other party:

(i) it is, or is deemed for the purposes of any applicable faw to be, insolvent;



M

(1)

(@)

(i) it admits its inability to pay all its debts as they fali due;

(i) it suspends making payments on its debts generally or announces an intention to do

so; or

(iv) by reason of actual financial difficulties, it begins negotiations with its creditors
generally for the rescheduling or restructuring of its indebtedness.

Data Confidentiality
Article 7.

The Contracting Parties undertake to keep this Agreement confidential as well as any other

document, data and material submitted and made available by other Contracting Party in
connection with this Agreement during the term of this Agreement (hereinafter referred to as
classified information). In addition to this, the Contractual Parties undertake not to use other
Party's classified information except for the purposes contemplated by this Agreement, as
well as not to disclose, copy, reproduce or distribute classified information of the other party.
Obligation of confidentiality shall not include any material or information which at the time of
disclosure are generally known or available to the public otherwise than by breach of
confidentiality obligations or are obtained from other sources that are not subject to
confidentiality and does not apply to the disclosure of confidential information to fulfill legal
obligations to competent authorities.

The Contracting Parties agree that without prior written consent neither Contracting Party
shall disclose any information, press releases or notices regarding the existence or subject
of this Agreement uniess such notification is not prescribed by law or by any other authority
in which case the Contracting Party shall consult each other about the content of such
notice. '

The obligations of the Contracting Party under this Article shall remain after the termination

of this Agreement.

Liguidated Darriages
Article 8.

DIV Cruises declares and guarantees that he has the necessary knowledge and experience
to perform services under this Agreement. _

DIV Cruises shall sell minimum 150 (in words: one hundred and fifty) cruising days per
calendar year for the Vessel failing which it shall pay to the owner liguidated damages in the
amount of EUR 22.500 (in words: twenty two thousand five hundred euro) for every day less
than 150 (in words: one hundred and fifty) cruising day per calendar year upon the Owner's
invoice in the amount of accumulated liquidated damages. if any, which invoice shall be paid
by way of a set off against the next remuneration due and payable by the Owner pursuant to



(1)

Article 4 of this Agreement.

If the Owner does not make the Vessel available until the Availability Date the Owner will bay
to DIV Cruisés liquidated damages in the amount of EUR 7.500,00 (in words: seven
thousand five hundred) for each day of delay which amount will be due fifteen days upon DIV
Cruises invoice in the amount of accumulated liquidated damages.”

Notiﬂcation
Article 9.

Any notices to DIV Cruises in connection with this Agreement shall be addressed to:
Put Supavia 21/B, Spiit, Croatia

Email: office@divcruises.com

Bank: Zagrebacka banka d.d., Trg bana Jelaci¢a 10, 10000 Zagreb, Croatia

IBAN: HR4423600001102727879 '

SWIFT: ZABAHR2X

DIV Cruises undertakes to notify the Owner without delay of any change of the information
referred to in paragraph 1 of this Article, failing which it is considered that the Owner has fully
met all its obligations under this Agreement if acted in accordance with the information

referred to in paragraph 1 of this Article.

Final provisions
Article 10.

The Contraéting Parties agree that this Agreement constitutes the entire commercial
agreement of the Contracting Parties and supersedes and replaces all prior understandings
and agreements (oral or written) between the Contracting Parties related to the subject of
this Agreement, and such Agreements if concluded shall cease to be valid.

This Agreement and any subsequent amendments to this Agreement shall be valid only if
made in writing.

The Contracting Parties agree that they have not and shall not make any oral amendments
on supporting paragraphs, -nor oral agreements to reduce or facilitate the obligations of the
Contracting Parties, and such oral amendments shall not be valid.

This Agreement is drawn up in accordance with the Croatian legislation applicablé toit, in
particular the provisions of the Law on Obligatory Relations.

The Contracting Parties agree that all possible disputes arising under or in connection with
this Agreement should be resoived by peaceful means.

The Contracting Parties agree that in the case of dispute, the lawsuit and other written

.documents in this proceeding will be delivered to the Contracting Party - defendant, to the

address of the defendant stated in this Agreement, or in alternative to another address that
the defendant indicates to Contracting Party in writing.



(7)

(9)

If any provision of this Agreement is held invalid, ilegal or unenforceable, the validity, legality
and enforceability of the remaining provisions of this Agreement are not affected or impaired
in any way and the rest of the Agreement shall apply to the fullest extent permitted by law.
The Contracting Parties shall without delay agree to negotiate in good faith to replace such
invalid. illegal and unenforceable provision with a valid, legal and enforceable provision, that
achieves, to the greatest lawful extent under this Agreement, the economic, business and
other purposes of such invalid, illegal or unenforceable provision.

Failure to execute any rights granted to the other party under this Agreement shall not be
deemed to be a waiver of such parties rights. Any waiver of rights giv'en to the counterparty
under this Agreement must be provided expressly and in writing.

Termination or cancellation of the Agreement does not affect its provisions which expressly

or impliedly have effect or continue to apply after termination of this Agreement.

(10)The subheadings in front of each article are used only for easier and faster reading of the

Agreement and do not affect the interpretation of the Agreemerit.

(11)The Contracting Parties agree that each party shall bear its costs in connection with the

negotiation of this Agreement.

(12)This Agreement has been executed in 2 (two) original copies, 1 (one) for each of the

Contracting Parties.

(13) This Agreement shall enter into force upon signature of the Agreement by both Contracting

Parties and is applied from July 5, 2019.

XB AHTS Hero Shipping Inc : DIV — CRUISES L
Vedrana Debeljak, director Vedrana Debeljak, director



Ovaj prijevod sastoji se od:
S stranica / 10 listova

 Broj ovjere: 42 -2022
Datum: 16.6.2022

OVJERENI PRIJEVOD S ENGLESKOG JEZIKA

Ugovor o pruzanju konzultantskih usluga




w

| Stranicalod 5
Broj ovjere: 42-2022
| Datum: 16. lipnja 2022

XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Ajeitake Road, Ajeltake Island, Majuro,
Mar$alovi otoci, (dalje u tekstu “Vlasnik") zastupan po direktorici Vedrani Debeljak,

DIV CRUISES d.0.0, Put Supavla 21/B, Split, OIB: 80916195836, (dalje u tekstu "DIV

Cruises"), zastupan po ¢lanu uprave Vedrani Debeljak

Vliasnik i DIV Cruises, dalje se u tekstu navode kao ugovorne stranke u mnoZzini i ugovorna stranka u

jednini

U Splitu, Srpanj 2019

UGOVOR O PRUZANJU KONZULTANTSKIH USLUGA

(dalje u tekstu: Ugovor)

Utvrdivanje ugovornih strana i predmeta ugovora

Clanak 1.

Ugovorne stranke slazu se da ¢e DIV Cruises isporuéiti usluge definirane &lankom 2. ovog
ugovora. Ovim ugovorom se ureduju obostrana prava i obveze ugovornih stranka, a u odnosu na
usluge koje ¢e DIV Cruises isporuciti Viasniku.

Obveze DIV Cruises-a

Clanak 2.

(1) DIV Cruises se obvezuje Vlasniku prutiti slijedeé¢e usluge

Ustrojiti stratesko vodstvo te upravijati istim, u svrhu pozicioniranja, promoviranja i
ogladavanja putnitkog jedrenjaka, koji je u izgradnji u brodogradilistu BRODOSPLIT d.d.,
a U svjetskoj industrij brodova za krstarenja vodi se pod imenom BRODOSPLIT 483
(plovilo). To uklju¢uje posiove definiranja razine luksuza, demografije, podruéja rada,
inkluzije, pustotovnih i drugih specijaliziranih i tematski vezanih djelatnosti, itd.

*

Postavljanje puta do tr2ista — bliska komunikacija s putni¢kim agencijama, specijalistima
kruznih putovanja, voSenje papirologije i hodograma, upravljanje web stranicom

Priprema za i odlazak na sajmove krstarenja i sve sajmove na kojima se

mogu pratiti aktivnosti konkurentskih tvrtki, novosti i izmjena na tristu.

~Pronalazak potencijalnih agenata i agencija kako bi se Plovilo ukljutilo u njihove marketinike

i prodajne planove, a u svrhu rasprodaje kapaciteta plovila.

Regruntiranje agenata za prodaju krstarenja na Plovilu; organizacija promotivnih putovanja
za specijalizirane prodajne agente, putni¢tke agencije | novinare

Slanje i izrada promotivnog materijala koje je dostavio i odobrio Vlasnik, podréka agenatima
i potencijalnim charter kompanijama za krstate. B
Priprema promotivnih aktivnosti kako bi se agente, goste i brod promoviralo putem medija.
Najam plovila subjektu iz charter djelatnosti, a koji je prihvatljiv Vlasniku, pod uvjetima koji -
zadovoljavaju Vlasnika.

Obavljanje svih ostalih zadac¢a svog djelokruga, a za koje ga Viasnik zaduii



(1)

(@)

Stranica2o0d 5
Broj ovjere: 42-2022
Datum: 16. lipnja 2022

DIV Cruises se obvezuje sve zadade izvravati profesionalno, savjesno, marljivo, na vrijeme i
kvalitetno, stavljajuéi svoj puni potencijal na raspolaganje Viasniku, §tite¢i dobru reputaciju
Vlasnika, u skiadu sa svim pravilima dobrog ponadanja i poslovanja, prema pravilima struke,
te jam&i postivanje uputa i internih pravila Viasnika.

(2) DIV Cruises se Aobvezuje paZljivo ¢uvati dokumente koje mu je povjerio Viasnik te je
obvezan iste vratiti &im to Vlasnik zatraZi.

(3) DIV Cruises se obvezuje da ¢e svoje zadace vrsiti u skladu s ugovornim obvezama.

(4) DIV Cruises se obvezuje obavijestiti Vlasnika ukoliko postoji ikakva zapreka koja bi mogla
ograniéiti izvr&enje njegovih obveza, prije nego do toga dode, te je obvezan, u najkraéem'
moguéem roku, obavijestiti Vlasnika o zaprekama koje nije moguce predvidjeti, a
najkasnije do kraja dana u kojem se takva zapreka pojavila. '

(5) DIV Cruises se obvezuje prodati najmanje 150 kalendarskih dana godiénje navedenog
Plovila.

(6) Ugovorne stranke su suglasne da je Viasnik iskljugivi vlasnik svih izvjestaja, podataka,
procjena, analiza i ostalih poslovnih rezultata koje DIV Cruises obavlja ovim ugovoromﬂ.'

Obveze Viasnika
v Clanak 3. ‘

Vlasnik se obvezuje osigurati plovilo, odrzavati ga, a sve u skladu s vaZec¢im pravilima i
propisima Klasifikacijskog drustva drzave pod ¢ijom zastavom plovi, privesti ga svrsi a sve u
skladu s Konvencijom o radu pomoraca (MLC).

Ugovorne stranke su suglasne da ¢e Plovilo DIV Cruises-u biti raspoloZivo najkasm]e 1.
prosinca 2019 (dalje u tekstu Datum raspolozivosti) u luci Split, Hrvatska, spreman za prijem i
smijestaj putnika te da ce biti uredan, ispravan, napunjenog goriva i u svakom smislu spreman

za navedenu uporabu.

Naknada
Clanak 4

(1) Za izvr8avanje usluga DIV Cruises-a, koje su predmetom ovog ugovora, Viasnik se
obvezuje DIV Cruises-u platiti godisnju naknadu od 480.000 EUR (rijecima: Cetiristo
osamdeset tisuéa eura) na bankovni racun DIV Cruises.

(2) Naknada iz prethodnog stavka ovog ¢lanka plativa je po izdavanju raduna od strane DIV
Cruisesa, zadnjeg dana poslovne godine za usluge sklopliene ovim ugovorom i obavljene
u prethodnoj godini, a s rokom dospijec¢a od 60 dana od datuma izdavanja ra¢una.

(3) Naknada iz ovog stavka ukljutuje sve poreze, trodkove i doprinose ili bilo koja druga
davanja koja se odnose na isporuku usluga DIV Cruisesa, dogovorenih ovim ugovorom, a
kojima podiijeZe rad DIV Cruises-a.
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Trajanje ugovora
Clanak 5.

(1) Ovaj Ugovor sklapa se na vrijeme od 10 (deset) godina.
(2) Svaka ugovorna stranka moZe otkazati ovaj ugovor na nacin da o tome drugu stranku
- obavljesti piganim.putem. - . '
(3) Otkazni rok za cbje stranke je 2 (dvije) godine i tede od trenutka kada je obavijest o
otkazu poslana drugoj strani.
(4) Svaka od ugovornih stranaka mozZe prekinuti ovaj Ugovor ako druga strana prouzroci
povredu bilo koje obveze i posalje obavijest da je povreda odmah uslijedila.

Neizvr§enje obveza i Povrede
Clanak 6.

Povrede od strane Vlasnika: _

(i) Ako novac koji je, prema ovom ugovoru, trebao biti uplacen na ragun DIV Cruisesa
unutar 30 dana od slanja zahtjeva za isplatu Vlasniku, jo$ nije uplacen;

(i) Ako je plovilo zapljenjeno kao sredstvo hipoteke '

(iii) Ako Vlasnik ne izvrsi svoje obveze, a koje su predmetom ovog ugovora, a zbog bilo
kojeg razloga na koji je mogao utjecati,

(iv)  Ako Vlasnik plovilo angaZira za plovidbu krijum¢arenog tereta, proboja morske blokade,
nezakonite trgovine ili za plovidbu koja je prema objektivnom misljenju DIV Cruisesa
neopravdano riziéna ili neprikladna. ) '

Povrede od strane DIV Cruisesa:

(i) Ako DIV Cruises ne ispuni obveze iz ovog ugovora zbog bilo kojeg razloga na koji je
mogao utjecati te isti ne popravi unutar 30 dana nakon $to mu Vlasnik po$alje zathtjev
za tim. '

Bilo koja ugovorna stranka moze prekinuti ovaj ugovor ukoliko se drugoj strani dogodi nesto

od navedenog: ‘

() Ako je, ili ¢e zbog primjene bilo kojeg vazeéeg zakona, postati nelikvidan;

(i) Ako prizna nemogucnost placanja dospijelih obveza

(iii) Ako obustaviplacanje svojih dugova ili samo najavi isto .

{iv) Ako zbog trenutaénik financijskin poteskoca, zapoCme pregovarati s kreditorima oko
reprograma ili restruktuiranja zaduZenosti. ' '

Tajnost podataka
Clanak 7.
Ugovorne stranke se obvezuju na povijerljivost padataka ovog Ugovora, kao i bilo kojeg drugog
dokumenta, podatka ili materijala koje su razmijenili i dali na raspolaganje drugoj strani, a koji
proizlaze iz ovog ugovora i za svo vrijeme trajanja istog (dalje: povjerljive informacije). Osim
toga, ugovorne stranke se obvezuju da neée koristiti povjerljive informacije druge strane, osim
za svrhe dogovorene ovim ugovorom, kao i da neée otkriti, kopirati, umnoZavati ili distribuirati
dalje povjerljive informacije druge strane.
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(2) Obveza na tajnost podataka se ne odnosi na materijale ili informacije koje su javnosti postale
poznate na neki drugi nagin, a-ne krsenjem odredbi ovog ugovora ili koje su pristigle iz drugih
izvora koji nisu povjerljivi i na koje se ne primjenjuje obveza ¢uvanja povjerljivih informacija, a
u svrhu ispunjenja pravnih obveza prema nadle2nim sluzbama.

(3) Ugovorne strane su suglasne da prije pisane obavijesti niti jedna strana nece otkriti nikakve
informacije, priopéenja medijima ili obavijesti vezane za postojanje ovog ugovora ili njegovog
predmeta, osim ako se takve informacije traze zakonom ili ako ih traZi bilo koja nadlezna
sluzba, a tada ¢e se ugovorne strane medusobno savjetovati o sadrzaju takve obavijesti.

(4) Obveze ugovornih strana, propisane ovim ¢lankom, ostaju na snazi i nakon zavr$etka trajanja:
ugovora.

Ugovorna teta
Clanak 8.

(1) DIV Cruises izjavijuje i jamgi da posjeduje potrebna znanja i iskustvo za obavljanje usluga
koje su predmetom ovog ugovora.

(2) DIV Cruises ée prodati najmanje 150 (rije¢ima: sto pedeset) dana krstarenja u kalendarskoj
godini, a ukoliko to ne ispuni, Vlasniku ¢e platiti ugovornu Stetu u iznosu od 22.500 EUR
(rijetima: dvadeset dvije tisuce i petsto eura) za svaki dan manje od 150 (sto pedeset)
dogovorenih dana krstarenja u kalendarskoj godini, a prema raéunu za mozZebitnu akumuliranu .
ugovornu $tetu kojeg Ge ispostaviti Vlasnik, a koji ¢e biti podmiren kao prijeboj sa slijedecim
radunom za naknadu kojeg placa Vlasnik, kako je definirano ¢lankom 4. ovog ugovora.

(3) Ukoliko Vlasnik ne osigura dostupnost Plovilal do Datuma raspoloZivosti, Viasnik ¢e platiti DIV
Cruises-u ugovornu $tetu u iznosu od 7.500,00 EUR (rije¢ima: sedam tisuéa petsto) za svaki
dan kasnjenja, a s dospijeéem od petnaest dana nakon $to DIV Cruises ispostavi radun za
ugovornu $tetu. -

Stanje obavijesti
Clanak 9.
(1) Bilo koja obavijest koja se $alje DIV Cruises a u svezi ovog ugovora, treba se slati na:
Put Supavla 21/B, Split, Hrvatska
E-mail; office@diveruises.com
Banka: Zagreba¢ka banka d.d., Trg bana Jelacica 10, 10 000 Zagreb, Hrvatska
IBAN: HR4423600001102727879
SWIFT: ZABAHR2X
(2) DIV Cruises se obvezuje obavijestiti Vlasnika bez odgode, ukoliko se bilo koja od navedenih
informacija iz prethodnog stavka promijeni, uprotivnom ¢e se smatrati da je Vlasnik ispunio
sve svoje obveze iz ovog ugovora, ako se ponasac u skladu i pozivao na gore navedene
informacije. ’

Zavréne odredbe
Clanak 10

(1) Ugovorne strane se slazu da ovaj ugovor zamjenjuje cijeli komercijaini ugovor ugovornih
strana te ponidtava i zamjenjuje sve prethodne sporazume i dogovore (usmene i pismene)
medu ugovornim stranama, a koje se odnose na predmet ovog ugovora, i takvi dogovori ako
su i sklopljeni prestaju vaZiti.

(2) Ovaj ugovor i bilo koji njegovi buduéi dodatci vaZiti ée samo ako su napravljeni pisanim putem.
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{3) .Ugovarne stranke su suglasne da nisu i neée raditi usmene prepravke stavaka ugovora, niti
¢e sklapati usmene dogovore kojima bi umanijili ili olak3ali obveze ugovornih stranka, te takvi
usmeni dogovori nec¢e se smatrati vaze¢ima. .

(4) Ovaj ugovor je sastavljen u skladu s hrvatskim zakonima te se isti na njega i primjenjuju, a
posebno odredbe Zakona o obveznim odnosima.

(5) Ugovorne strane slozile su se da za sluaj nesporazuma koji bi mogao proizam iziliusvezis
ovim ugovorom, rieSenje donesu mirnim putem.

(6) Ugovorne strane se slazu da za slu€aj spora, tuzba ili drugi podnesak, dostavlja se ugovornoj
strani — tuZeniku na adresu koju je naveo u ovom ugovoru, ili na neku drugu adresu o kojoj ¢e
tuZenik drugu ugovornu stranu obavijestiti pismenim putem.

(7) U slugaju da se bilo koja odredba ugovora naknadno utvrdi nistetnom, neizvrsivom ili
nezakonitom, to ne¢e imati u&inak na valjanost i/ili moguénost izvr§enja (ispunjenja) bilo koje
od preoétalih odredaba Ugovora, a koje ¢e se u potpunosti primjenjivati.

Ugovorne strane se obvezuju da ¢e nitetnu ili neizvr8ivu odredbu ugovora zamijeniti valjanom,
takvom koja ¢e u najveéoj moguéoj mjeri odgovarati ciljevima i svrsi koja se htjela postici
odredbom koja se utvrdi nidtetnom ili neizvréivom, odnosno poslovnim i ekonomskim cilievima i

2
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svrsi koje su ugovorne strane u cjelini namjeravale postici.

(8) Ako druga strana ne ispuni bilo koje, ugovorom zagarantirano pravo, nece se smatrati da se
stranka odrekia tog istog prava. Bilo koje odricanje od prava garantiranog ovim ugovorom,
ugovorna stranka mora podnijeti Zurno, pisanim putem. v .

(9) Zavrsetak ili otkaz ugovora ne odnosi se na odredbe istog koje ostaju na snazi | nakon prestanka
vazenja ovog ugovora. “ _

(10) Podnaslovi ispod &lanka koriste se samo za brze Citanje i snalaZenje u ugovoru i ne u'tjééu na
njegovo tumaéenje. ‘

(11) Ugovorne strane se slazu da ¢e svaka ugovorna strana snositi trodkove u svezi s pregovorima
oko ovog ugovora.

(12) Ovaj ugovor je sastavijen u 2 (dva) originala, od kojih po 1 (jedan) ide svakoj ugovornoj strani.

(13) Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisa obaju ugovornih strana, a primjenjuje se od 5.

srpnja 2019.
XB ATHS Hero Shlpplng Inc DIV - CRUISES D.O.O.

Vedrana Debeljak, direktorica Vedrana Debeljak, direktorica

XB AHTS Hero Shipping tne.
Marshall Islands

Reg. no. 61825

Incorporated 3.6.20a 3.

]a Jelena Tabak stalni sudskl tumac za engleski i tah)anskl jézik; imenovana. r]eéenjem predsjednika
Zupanijskog suda u Splitu, broj 4SU 483/2018 od.01. Bu]na 2018. god potvr dujern.da gornji prijevod
| u potpunosti odgovara izvorniku sastavljenom-ng; ggle&khm je: 1ku
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XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Afeltake Road, Ajeltake sland, Majuro,
Marshall Islands, (hereinafter referred to as "Ownel") represented ‘by the director Vedrana

Debeljak,

and

DIV CRUISES Ltd, Put Supavla 21/B, Split, EU VAT: 80916195836, (hereinafter referred to as

"DIV Crulses”), represented by member of the Management Board Vedrana Debeljak

Owner and' DIV Cruises herelnafter referred to as the Contracting Parties collectively or individually
Contracting party

Split, § July, 2019

CONSULTING SERVICES AGREEMENT
(herelnafter: Agreement)

Determination of Contracting Parties and Subject of this Agreement -

Article 1.

* The Contracting Partles agree that DIV Cruises will provide the services referred to in Article 2
of this Agreement. This Agreement shall regulate the Contracting Parties mutual rights and
obligations related to.the provislon of services to the Owner by the Div Cruises. '

Obligations of DIV Cruises
Article 2.

(1) DIV Cruises undertakes to perform the following services for the Owner:

establishing and governing strategic leadership in positioning, promoting and marketing
of the sailing passenger vessel still under construction In the shipyard BRODOSPLIT
JSC and named BRODOSPLIT 483 (the Vessel) In world cruise industry. It includes
work on defining of level of luxury, demographic, operating areas, inclusions, adventure

/ specialists, themes efc.

setting_of routes to market — close communication with travel companles, cruise
speclallsts, papers & perilodicals, web

preparation and attendance on consumer cruise shows, industry shows

monitoring of competiters activities and market changes.

finding potential agents and agencles in order to include the Vessel! in thelr marketing

and selling of ship's crulse capaaities.
recruiting agents for the sale of the crulses on the Vessel; organization and ensuring the
aftendance of specialized agents and travel agencies and/or journalists to promotional

.cruises -

sending and organization of the promotional material provlded or approved by the
Owner, support for agents and potential cruise charter companles



- performing promotional actlvities in arder to familiarize agents and guests of the cruises
and potentlally of the ship through the media

- chartering out the Vessel to a charterer acceptable to the Owner and the terms

' satisfactory to the Owner

- performing all the other tasks within its competence which are entrusted to it by the
Owner.

DIV Crulses undertakes to perform all tasks professionally, conscientiousty, diligently, in a

timely and quality manner, by maling available all the professional poténtial to the Owner,

- and to protect the Owner's good reputation, in compitance with -all the professional and
disciplinary rules that arlse from the organization of work and rules of profession, as well as
adherence to the instructions and Internal rules of the Owner.

(2) DIV Crulses undertakes to carefully keep the documents and other items which have been

put at disposal to him by the Owner, whereby he is obliged to return those at the first
request of the Owner.

(3) DIV Cruises undertakes to ensure that its tasks are performed according to the contractual
obligations.

(4) DIV Cruises is obliged to notify the Owner of any foreseeable constraint in the performance
of its obligations prior to their occurrence, and Inform about all the obstacles that could not
be anticipated in advance In the shortest possible time, at the latest by the end of the day
during which the abstacle occurred.

(5) DIV Cruises undertakes to sell minimum 150 cruising days per calendar year for the Vessel.

(6) The Contracting Partles agree that the Owner will be the exclusive owner of all reports, data,

estimations, analysis or other results of the work performed by the Div Cruises under ‘this

Agreement.

Obligations of Owner
Article 3.

(1) The QOwner undertakes to keep the Vessel insured, maintained, fully classed and compliant
with relevant rules and regulation of the Classification Society and Flag State, properly
manned and MLC compliant.

(2) The Partles have agreed that the Vessel wlll be available to the DIV Crulses not later than 1#
December 2019 (hereinafter Availability Date) In port of Split, Croatia, ready to recelve and
accommodate passengers and shall be tidy, staunch, strong, fully fuelled and in every way fit
for her intended use.

" Remuneration
Article 4.

{1) For performance of DIV Crulses’ services under this Agreement, the Owner undertakes to
pay to DIV Cruises annual fee of EUR 480.000 (Iin words: four hundred and eighty
thousand euro) to the bank account designated by DIV Crulses.

(2) The remuneration referred ta in the preceding paragraph of this Article is payable on the
basis of an involce issued by the DIV Cruises on last day of bussines calendar year for




services provided In the-previous year under this Agreement and Is due on the 60" day of

the date of involce.
(3) The remunerations under this paragraph include all taxes, expenses and contributions or

other benefits related to the provision of services by the DIV Crulses under this Agreement
which the DIV Crulses undertakes to.bear on its own.

Duration of Agreement
Article 5.

(1) This Agresment shall be concluded for 10 (ten) years.
(2) Each Contracting Party may denounce this Agreement by written notice dellvered to the

other Contracting Party.
{3) The notice period for both parties is 2 (two) years and begins to run from the moment the

notice of cancellation of this Agreement has been sent to the other party.
(4) Elther party may terminate this Agresment if any of the events of default of the other party
occurs with notice of default with immediate effect,

Events of default
Article 6.

(1) Owner's defauit:
(i) if any moneys payable by the Owner under this Agreement shall not have béen recelved in

DIV Cruises' nominated account within 30 running days upon receipt by the Owner of DIV
Cruises' requeét under this Agreement,

(I1) If the Vessel Is repossessed by her mortgagee,

(ili) If the Owner fails to meet its obligations under this Agreement for any reason within its
control,

(iv) if the Owner employs the Vessel in the carrlage of contraband, blockade running, or in
unlawfu! trade, or on a voyage which in the reasonable opinion of DIV Cruises is unduly
hazardous or improper.

(2) DIV Crulses' default: '
(i) If DIV Cruises falls to meet its obligations under this Agreement for any reason within its
controt and falls to remedy it within 30 days after a written request from the Owner to DIV

Cruises.

(3) Either party may terminate this Agreement If any of the following occurs In respect of the
other party:

() itls, or Is deemed for the purposes of any applicable law to be, insolvent;



(i) itadmits its inabillty to pay all its debts as they fall due;

(njr’) {t éuspends making payments on Its debts generally or announces an Intention to do
SO; Or-

(iv) by reason of actual financial difficulties, It begins negotiations with Its creditors
generally for the rescheduling or restructuring of its indebtedness.

Data Confidentiality
Article 7.

(1) The Contracting Parties undertake to keep this Agreement confidentlal as well as any other
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document, data and materlal submitted and made avallable by other Contracting Party in
connection with this Agreement during the term of this Agreement (hereinafter referred to.as
classified information). In additlon to this, the Contractual Partles undertake not to use other
Party's classified information except for the purposes contemplated by this Agreement, as
well as not to disclose, copy, reproduce or disiribute classified informatlon of the other party.
Obligation of confidentiality shail not Include any material or Information which at the time of
disclosure are generally known or available to the public otherwise than by breach of
confidentiallty obligations or are obtalned from other sources that are no_t'subject to
confidentiality and does not apply to the disclosure of 'conﬂdentlal Information to fulfill legal
obligations to competent authorities.

The Contracting Parties agree that without prior written consent neither Contracting Party
shall disclose any Information, press releases or notices regarding the existence or subject
of this Agreement unless such notification is not prescribed iay law or by any other authority
in which case the Contracting Party shall consult each other about the content of such

notice,
The obligations of the Contracting Party under this Article shall remain after the termination

of this Agreement.

Liquidated Damages
Article 8.

DIV Cruises declares and guarantees that he has the necessary knowledge and experience
to perform services under this Agreement.

DIV Crulses shall sell minimum 150 (In words: one hundred and fifty) cruising days per
calendar year for the Vesse! failing which It shall'pay to the owner llquidated damages in the
amount of EUR 22.500 (in words: twenty two thousand five hundred euro) for every day less
than 150 (in words: one hundred and fifty) cruising day per calendar year upon the Owner's
Invoice In the amount of accumulated liquidated damages, If any, which invoice shall be paid
by way of a set off against the next remuneration due and payable by the Owner pursuant to
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Article 4 of thls Agreement.
If the Owner does. not make the Vessel available until the Availabllity Date the Owner will pay

to DIV Cruises liquidated damages in the. amount of EUR 7.600,00 (in words: seven
thousand five hundred) for each day of delay which amount will be due fifteen days upon DIV
Cruises Involce in the amount of accumulated liquidated damages.

Notlification
Article 9,

Any notlces to DIV Cruises in connection with this Agreement shall be addressed to:
Put Supavla 21/8, Split, Croatia

Emall: office@divcruises.com
Bank: Zagreba&ka banka d.d., Trg bana Jelagi¢a 10, 10000 Zagreb, Croatia

IBAN: HR4423600001102727879

" SWIFT: ZABAHR2X

(@)

(2)

@
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(6)

DIV Cruises undertakes to notify the Owner without delay of any change of the Information
referred to In paragraph 1 of this Article, failing which it is considered that the Owner has fully
met all Its obligations under this Agreement if acted in accordance with the Information

referred to in paragraph 1 of this Article.

Final provisions
Article 10.

The Contracting Parties agree that this Agreement constitutes the entire commercial
agreament of the Contracting Parties and supersedes and replaces all prior understandings
and agreements (oral or wriften) between the Contracting Parties related to the subject of
this Agreement, and such Agreements if concluded shall cease to be valld.

This Agreement and any subsequent amendments to this Agreement shall be valid only if
made in writing.

The Contracting Parties agree that they have not and shall not make any oral amendments
on supporting paragraphs, nor oral agreements to reduce or facliitate the obligations of the
Contractlng‘ Parties, and such oral amendments shall not be valid.

This Agreement Is drawn up in accordance with the Croatian legislation applicable to lt, in
particular the provisions of the Law on Obligatory Relations.

The Contracting Parties agree that alt possible disputes arising under or in connection with
this Agreement should be resolved by peaceful means.

The Contracting Parties agree that in the case of dispute, the lawsuit and other written
documents in this proceeding wlil be delivered to the Contracting Party ~ defendant, to the
address of the defendant stated in this Agreement, or In aiternative to another address that
the defendant indicates to Contracting Party in writing.
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(7) If any provision of this Agreement is held Invalid, llegal or unenforceable, the valldity, legahty
and enforceabllity of the remaining provisions of this Agreement are not affected or Impaired

in any way and the rest of the Agreement shall apply to the fullest extent permitted by law.

The Contracting Partles shall without delay agree to negotlate in good falth to replace such

Invalid, lllagal and unenforceable provlslon with a valid, legal and enforceable provision, that.

achieves, to the. greatest lawful extent under this Agreement, the economic, business and
other purposes of such Invalld, illegal or unenforceable provision.

(8) Failure to execute any rights granted to the other party under this Agreement shall not be
deemed to be a waiver of such parties rights. Any waiver of rights given to the counterparty
under this Agreement must be provided expressly and in writing.

(8) Termination or cancellation of the Agreement does not affect its provisions which expressly
or impliedly have effect or continue to apply after termination of this Agreement.

(10) The subheadings In front of each article are used only for easier and faster reading of the

Agreemant and do not affect the interpretation of the Agreement,
{(11)The Contracting Parties agree that each pary shall bear Its costs in connectlon with the

negotiation of this Agreement.
{(12)This Agreement has been executed in 2 (two) original coples 1 (one) for each of the

Contracting Parties.
(13)This Agreement shall enter into force upon signature of the Agreement by both Contracting

Parties and is applied from July 5%, 2019.

XB AHTS Hero Shipping Inc / DIV — CRUISES Ltd
Vedrana Debeljak, director Vedrana Debeljak, director

- Marshalli Islands
Reg. no. 61823 )
Incorporated 3.6.2013.







XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake Island,
Majuro, Marshall Islands , (hereinafter referred to as “Owner”) represented by the director
Vedrana Debeljak,

and

DIV CRUISES Ltd, Put Supavla 21/B, Split, EU VAT: 80916195836, (hereinafter referred to as
"DIV Cruises"), represented by member of the Management Board Vedrana Debeljak

hereinafter referred to as the Party or together as the Parties respectively

have in Split on 15 of November 2019 entered into the foliowing

AGREEMENT

on termination of the Consulting Services Agreement dated 5 July 2019
(hereinaﬁ:er: the Agreement on termination)

RECITALS
Article 1

1.1. The Parties mutually agree that on 5™ July 2019 they entered into the Consulting
) Services Agreement for the vessel under construction in the shipyard BRODOSPUIT JSC
. and named BRODOSPLIT 483 (the Vessel) (hereinafter: the Contract).

1.2.  On 28" October 2019 interim Award in the matter of an International Arbitration
pursuant to the UNUM Arbitration Rules in case UNUM Arbitration 19.006 between
BRODOSPLIT JSC vs. STAR CLIPPERS Ltd has been enacted by the Tribunal in Rotterdam,
Netherland. With this interim Award BRODOSPLIT JSC has been ordered to ensure on a
best effort basis that the Owner (as an affiliste of BRODOSPLIT JSC) will not enter into
any transaction or take any other action in respect of the Vessel, which includes
completion of registration of the Vessel under Malita flag and chartering of the Vessel.

SCOPE OF THE AGREEMENT
Article 2
2.1.  Taking into consideration the following:
- duration of the order from the Interim Award hasn’t been familiar,
- the amount of annual fee from the Contract and duration of termination notice period,
- the amount of liquidated damages per day if the Owner does not make the Vessel available until
the Availability Date

the Parties herewith mutually agree on termination of the Contract.

Article 3

3.1. The Parties mutually agree that the Owner will pay to DIV Cruises the amount of EUR
730.000,00 {in words: seven hundred thirty thousand euro) for indemnification.



MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION
_Article 4

4.1. The Parties agree that any and all information, of any kind whatsoever, concerning,
relating to or otherwise pertaining to, the subject matter regarding the Contract and/or
the other party and/or other party’s affiliates, agents, assigns or representatives,

"activities, business, operations systems, technology, software, methods and any other

information disclosed and/or otherwise made available to such party (herein after:
Confidential Information), is strictly confidential. The. Parties agree that they shall
procure and take all necessary measures and actions to ensure that any of its
employees, sub-contractors, affiliates, agents or representatives, shall not, disclose -
under any circumstances, any of the Confidential Information and/or any part thereof
and shall not use the Confidential Information in any way.

FINAL PROVISIONS
Article 5

5.1.  The Parties mutually agree that'it will be considered that the Parties have entered into
this Agreement on termination when the representative persons of the Parties sign and
stamp the same.

5.2. . This Agreement on termination has been prepared in 2 (in words: two) ‘identical copies
of which every Party will receive one copy.

5.3. In witness of their acceptance of the rights and obligations hereunder, the Parties
execute this Agreement on termination. ' ’

XB AHTS Hero Shipping Inc. ' DIV CRUISES Ltd

M.P. / V ,,,,,, M.P. /// Q/ [
/, : -
. /,///

Represented by Represented by

Vedrana Debeljak Vedrana Debeljak
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Stranica 1/2
Br.Ov.: 67/2022
Datum: 17. lipnja 2022.

XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Ajeltake Road, Ajeltake otok, Majuro, Marsalow
otoci, (u daljnjem tekstu "Viasnik") koje zastupa direktorica Vedrana Debeljak,

DIV CRUISES d.o. 0., Put Supavla 21/8, Spliit, EU PDV: 80916195836, (u daljnjem tekstu "DIV Crwses“)
koje zastupa ¢lanica Uprave Vedrana Debeljak

u daljnjem tekstu Strana ili zajedno Strane

su 15. studenog 2019. u Splitu sklopili sljededi

UGOVOR

o prekidu pru'ianja konzultantskih usluga od 5. srpnja 2019.
{u daljnjem tekstu “Ugovor o prekidu®)

UVODNE ODREDBE
Clanak 1.

1.1. Stranke su medusobno suglasne da su 5. srpnja 2019. godine sklopile Ugovor o pruZanju
konzultantskih usluga za brod u izgradnji u brodogradilidtu BRODOSPLIT d.d. pod imenom
~ BRODOSPLIT 483 (Plovilo) (u daljnjem tekstu: Ugovor).
1.2. Dana 28. listopada 2019. godine sud u Rotterdamu, Nizozemska, donio je privremenu mjeru‘
u predmetu medunarodne arbitraZe u skladu s Pravilima arbitraze UNUM-a u slucaju Arbitraza
UNUM 19.006 izmedu BRODOSPLIT JSC-a protiv STAR CLIPPERS Ltd.-a. Ovom Privremenom
mjerom BRODOSPLIT d.d-u je naloZeno osigurati uz najbolji trud da Viasnik (kao podruZnica
BRODOSPLIT d.d.-a) nece uéi ni u kakvu transakciju niti poduzeti bilo koju drugu radnju u
odnosu na Plovilo, Sto ukljuuje dovrsetak registracije Plovila pod zastavom Malte i Carter

Plovila.
SVRHA UGOVORA
Clanak 2.
2.1. Uzimajuci u obzir sljedece:

- da trajanje naloga iz privremene mjere nije bilo poznato,

- iznos godi$nje naknade iz Ugovora i trajanje otkaznog roka,

- izrios ugovorne oditete po danu ako Vlasnik Plowlo ne stavi na raspolaganje do Datuma
dostupnosti

Strane ovdje suglasno raskidaju Ugovor.
Clanak 3.

3.1. Strane su medusobno suglasne da ¢e Vlasnik platiti DIV Cruises-u iznos od 730.000,00 EUR
(slovima: sedamsto trideset tisuéa eura) za obestecenje.




Stranica 2/2
Br.Ov.: 67/2022
Datum: 17. lipnja 2022.

MEbUSOBNA ZASTITA TAIJNIH PODATAKA
Clanak 4.

4.1.  Strane su suglasne da sve informacije, bilo koje vrste, koje se odnose na ili se na drugi nacin
dovode u vezu s predmetom Ugovora i/ili drugim stranama i/ili podruZnicama, zastupnicima,
nositeljima ili predstavnicima druge strane, aktivnostima, poslovanjima, operativnim
sustavima, tehnologijom, softverom, metodama i svim drugim informacijama otkrivenim i/ili
na drugi nadin dostupnim takvoj strani (u daljnjem tekstu: Povjerljive informacije), strogo su
povjerljive. Strane su suglasne da ¢e osigurati i poduzeti sve potrebne mjere i radnje kako bi
osigurale da bilo koji od njihovih zaposlenika, podizvodaéa, povezanih druitava, agenata ili
predstavnika ni pod kojim okolnostima ne otkriju bilo koju od povijerljivih informacija l/ill bilo
koji dio istih i nece koristiti Povjerljive informacije ni na koji na&in.

ZAVRSNE ODREDBE
Clanak 5.

5.1. Strane su medusobno suglasne da ¢e se smatrati da su sklopile ovaj Ugovor o prekidu kada ga
predstavnici strana potpisu i ovjere.

5.2 Ovaj ugovor o prekidu pripremljen je u 2 (slovima: dva) jednaka primjerka od kojih svaka Strana
zadrzava po jedan.

5.3. Kao potvrdu prihvac’anja prava i obveza iz ovog Ugovora, Strane potpisuju ovaj Ugovor o

prekidu.
XB AHTS Hero Shipping Inc. DIC CRUISES Ltd.
M.P. M.P. .
/potpis vidljiv i neéitljiv/ ' [potpis vidljiv i necitljiv/
Zastupan od Zastupan od
Vedrana Debeljak Vedrana Debeljak
/pecat: XB AHTS Hero Shipping inc. . /pecat: DIV CRUISES d.o.o.
Marsalovi Otoci za turizam i ugostiteljstvo
Reg. br. 61825 turisticka agencija
Osnovano 3.6.2013. SPLIT/
Ovime ja, Nina RaguZ Kosanovic, stalna sudska tumaica za engleski i talijansiij imenovaria.rjeSénjem predsjednika
Zupanijskog suda u Splitu o imenovanju br. 4 Su-207/2019 od 20. travnja 2 20 . i-gvjekavam da je ovaj
prijevod na hrvatski jezik vjeran tekstu izvornika. : 2
UKlisu, 17. lipnja 2022. Nina Raguz Kosanovi¢

Br.Ov. 67/2022
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XB AHTS Hero Shipping Inc, Trust Company Complex, Ajeitake Road, Ajeltake island,

Majuro, Marshall Islands , (hereinafter referred to as “Owner”) represented by the director
Vedrana Debeljak,

and

DIV CRUISES Ltd, Put Supavia 21/B, Split, EU VAT: 80916195836, (hereinafter referred to as
"DIV Cruises"), represented by member of the Management Board Vedrana Debeljak

hereinafter referred to as the Party or together as the Parties respectively

have in Split on 15 of November 2019 entered into the following

AGREEMENT

on termination of the Consulting Services Agreement dated 5 July 2019
{hereinafter: the Agreement on termination)

RECITALS

Article 1
1.1. The Parties mutually agree that on 5™ July 2019 they entered into the Consulting
Services Agreement for the vessel under construction in the shipyard BRODOSPLIT JSC
and named BRODOSPLIT 483 (the Vessel} (hereinafter: the Contract). \
On 28" October 2019 Interim Award in the matter of an International Arbitration
pursuant to the UNUM Arbitration Rules in case UNUM Arbitration 15.006 between
BRODOSPLIT JSC vs. STAR CLIPPERS Ltd has been enacted by the Tribunal in Rotterdam,
Netherland. With this Interim Award BRODOSPLIT JSC has been ordered to ensure on a
best effort basis that the Owner (as an affiliate of BRODOSPLIT iSC) will not enter into
any transaction or take any other action in respect of the Vessel, which includes
completion of registration of the Vessel under Malta flag and chartering of the Vessel.

1.2

SCOPE OF THE AGREEMENT
Article 2
2.1.  Taking into consideration the following:
- duration of the order from the interim Award hasn’t been familiar,
- the amount of annual fee from the Contract and duration of termination notice period,

.- the amount of liquidated damages per day if the Owner does not make the Vessel available until

the Availability Date

the Parties herewith mutually agree on termination of the Contract.

Article 3

3.1. The Parties mutually agree that the Owner will pay to DIV Cruises the amount of EUR

730.000,00 {in words: seven hundred thirty thousand euro) for indemnification.
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MUTUAL PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION
Article 4

4.1. The Parties agree that any and all information, of any kind whatsoever, concerning,
relating to or otherwise pertaining to, the subject matter regarding the Contract and/or
the other party and/or other party’s affiliates, agents, assigns or representatives,
activities, business, operations systems, technology, software, methods and any other
information disclosed and/or otherwise made available to such party (herein after:

. Confidential Information), is strictly confidential.” The Parties agree that they shall
procure and take all necessary measures and actions to ensure that any of its
employees, sub-contractors, affiliates, agents or representatives, shall not, disclose
under any circumstances, any of the Confidential Information and/or any part thereof -
and shall not use the Confidential Information in any way.. :

NS FINAL PROVISIONS
' Article 5

5.1.  The Parties mutually agree that it will be considered that the Parties have entered into
this Agreement on termination when the representative persons of the Parties sign and
stamp the same,

5.2. This Agreement on termination has been prepared in 2 (in words: twao) identical copies
of which every Party will receive one copy.

5.3.~ In witness of their acceptance of the rights and obligations hereunder, the Parties
execute this Agreement on termination.

ki J X8 AHTS Hero Shipping Inc. DIV CRUISES Ltd

A M.P. o M.P. é/___ _.

-

4

Represented by
Vedrana Debeljak

Shipping Inc:

KB AHTS Hero 3 o e

Marshall 1sia

Reg. noO- 6
lncorporated 3.6.2013.

/

Represented by
Vedrana Debeljak

DIV CRUISES d.o.o.
za turizam i ugos,titel;stvo.
turisticka agencija
SPLIT
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